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Vallée du Hérisson - Plateau des 7 Lacs
Grand Site de France en projet

Vallée du Hérisson - Plateau des 7 Lacs
Grand Site de France en projet

Lieu-dit Val dessus - 39130 Ménétrux-en-Joux
maisondescascades@cc-pays-des-lacs.fr
Tél. : 03 84 25 77 36

Sentier de randonnée

7,4 km

Espace 
découverte

+250 m

Boutique 
souvenirs

3 h

Point 
information

Maison des Cascades

L’équipe de la Maison des Cascades vous accueille pour organiser et réussir votre 
visite du site des Cascades du Hérisson.
The team of the “Maison des Cascades” welcomes you to prepare and make your visit 
successful of the Herisson’s Waterfalls.

Le label Grand Site de France est un label décerné par l’État, qui vise à promouvoir 
la bonne conservation et la mise en valeur des sites naturels classés français de 
grande notoriété et de très forte fréquentation. 

Le territoire englobe un ensemble de lacs installés sur un plateau calcaire et 
la reculée creusée dans le plateau par la rivière du Hérisson qui alimente les 
cascades. Ces paysages exceptionnels protégés attirent environ 500 000 visiteurs 
chaque année. L’enjeu principal de la démarche Grand Site de France est de 
favoriser un tourisme durable et de fédérer les acteurs et habitants autour d’un 
projet fondé sur la préservation des paysages.

The site manager works to obtain the official "Grand site de France" label. This 
label guarantees the site is conserved and managed following sustainable 
development principles, which combine the conservation of the landscape, 
the spirit of the visitors experience is welcomed and the participation of the 
inhabitants and partners in the life of the Grand Site. © 
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Information point

Visites et animations estivales :
Retrouvez notre programme d’animations sur le site internet

www.cascades-du-herisson.fr

Horaires d’ouverture :
Début avril - mi-juin :  

10 h 30 - 17 h 30
Mi-juin - fin août : 

9 h 30 - 18 h 30
Septembre :   

10 h 30 - 17 h 30

Venir à la Maison des Cascades :Pour préserver le site des Cascades du Hérisson, des règles doivent être respectées : 
To protect the site of the Hérisson’s Waterfalls, rules must be observed :

Le stationnement nocturne est interdit (22 h - 7 h)
Night-car park forbidden (22 h - 7 h)

Si vous ne souhaitez pas conserver ce plan, vous pouvez le déposer à la Maison des Cascades pour être réutilisé. 
If you do not wish to keep this plan, you can deposit it at the Maison des Cascades to be reused.
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